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Creating boards that motivate windsurfers and upcoming windsurfers to drive to the spot, rig up and enjoy session after session has always 
been the main task of everybody involved in the development of Tabou products. Not only our teamriders and experienced shaper Fabien 

Vollenweider are involved in this process, we gather feedback from windsurfers from all over the world to achieve the right product for 
everybody, who shares the joy of windsurfing with us.

An established collection has been tested and updated during the past year, but we also experienced completely new adventures by adding 
new products to our range, which allow us to provide boards that make you spent more time on the water and have more fun than ever 
before. Each product in our line has been tested until we were absolutely satisfied and this leads us to a collection of boards that shine 

individually and fascinate in their entirety.

TABOU PHILOSOPHY



DA CURVE
Exceptional wave riders deserve an exceptional board and the Da Curve has been exciting wave 
windsurfers for years. An outstandingly manoeuvrable wave board is updated with a straighter rocekr, 
which allows you to plane earlier and go faster in a straight line. But not one bit of agility is given up due 
to the shorter tail, the two channels and the thinner rails in the tail section.

Außergewöhnliche Wave-Windsurfer verdienen ein außergewöhnliches Board und das Da Curve 
begeistert Wave-Enthusiasten seit Jahren. Ein hervorragend agiles Waveboard ist mit einem geradlinigeren 
Rocker ausgestattet, der es dir ermöglicht, früher ins Gleiten zu kommen und auf der Geraden höheren 
Speed zu erreichen. Durch das kürzere Heck, die Channels und dünneren Rails wird jedoch kein bisschen 
Beweglichkeit eingebüßt.

Les wave riders  exceptionnels méritent une planche exceptionnelle,  la Da Curve passionne les wave 
riders depuis des années. Une planche de vagues exceptionnellement agile avec un rocker plus droit, qui 
te permet de planer plus tôt et d’aller plus vite en ligne droite. Mais aucune perte d’agilité n’est à déplorer 
en raison du tail plus court, des deux channels et des rails plus minces dans la partie arrière.

MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

Da Curve 76 76 223 55 6.0 Slotbox 2x New Carver 10 | 1x Zinger 16 3.5 - 5.2

Da Curve 82 82 225 56.5 6.2 Slotbox 2x New Carver 10 | 1x Zinger 17 3.7 - 5.7

Da Curve 88 88 227 57.5 6.5 Slotbox 2x New Carver 11 | 1x Zinger 18 4.2 - 6.1

Da Curve 96 96 227 59 6.7 Slotbox 2x New Carver 11 | 1x Zinger 19 4.5 - 6.2
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DA BOMB
Versatility is the key and this is where the Da Bomb unfolds its extensive potential. In order to achieve prime 
control in high winds and a huge range of wave sizes, we implemented a longer tail outline. The low tail 
kick rocker line creates the impressively early planing, upwind potential and overall speed that makes the 
board perform exceptionally well in side- to onshore conditions.

Vielseitigkeit ist der Schlüssel und genau hier entfaltet das Da Bomb sein umfangreiches Potenzial. 
Um optimale Kontrolle bei starkem Wind und Vielseitigkeit in unterschiedlichen Wellen zu erreichen, 
haben wir eine längere Outline im Heck implementiert. Der Rocker mit niedrigem Tail-Kick erzeugt das 
beeindruckend frühe Angleiten, einfaches Höhelaufen und den Speed, welche das Board bei Side-bis 
Onshore-Bedingungen zur perfekten Wahl machen.

MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

Da Bomb 77 77 214 56 6.2 3x Slotbox   MFC TF2 17 + 2X MFC TF 11 3.5 - 5.2

Da Bomb 84 84 220 58.5 6.7 2x Slotbox + 1x US BOX   MFC TF2 19 + 2X MFC TF 11 4.2 - 6.6

Da Bomb 94 94 222 60.5 7.0 2x Slotbox + 1x US BOX   MFC TF2 20 + 2X MFC TF 12 4.5 - 7.0

Da Bomb 104 104 226 62.5 7.4 2x Slotbox + 1x US BOX  MFC TF2 21 + 2X MFC TF 12 4.7 - 7.4
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La polyvalence est la clé et c’est là que la Da Bomb déploie tout son potentiel. Afin d’obtenir un contrôle de 
premier ordre dans des vents forts et une grande variété de tailles de vagues, nous avons mis en place un 
profil de tail plus long. Le rocker bas du Tail-Kick produit un exceptionnel départ au planing, un potentiel 
de remontée au vent et une vitesse globale impressionnants qui forgent une planche exceptionnellement 
performante dans des conditions Side et Onshore.
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One board that will make you enjoy each discipline in windsurfing without compromising performance 
- this is our requirement to the 3S+. The outline of the 3S+ combines a modern tail with a more classic 
nose, which form the right mixture of early planing, speed control and manoeuvrability together with the 
medium high entry rocker.

Ein Board, mit dem du jede Disziplin im Windsurfen genießen kannst, ohne auf Leistung verzichten zu 
müssen - das ist unsere Anforderung an das 3S+. Die Outline des 3S+ kombiniert ein modernes Heck mit 
einer klassischeren Nose, die zusammen mit dem Medium High Entry Rocker die richtige Mischung aus 
Gleitstärke, Geschwindigkeitskontrolle und Wendigkeit bildet.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

3S + 86 CIF / LTD 86 220.5 59.5 6.6/6.8 Power Box + SlotBox MFC TF FW 19 + 2X MFC TF 11 3.7 - 6.1

3S + 96 CIF / LTD 96 229 61 7.0/7.2 Power Box + SlotBox MFC TF FW 20 + 2X MFC TF 11 4.2 - 6.6

3S + 106 CIF / LTD 106 230 64.5 7.3/7.9 Power Box + SlotBox MFC TF FW 23 + 2X MFC TF 12 4.5 - 7.0

3S + 116 CIF / LTD 116 232 66 7.9/8.1 Power Box + SlotBox MFC TF FW 25 + 2X MFC TF 12 4.7 - 7.4

Une planche qui vous permettra d’apprécier chaque discipline  du windsurf sans compromettre les 
performances - c’est notre exigence pour la 3S+. La silhouette de la 3S+ combine un tail moderne avec 
un nez plus classique, qui forme le bon mélange  pour planer rapidement, de contrôle de vitesse et de 
maniabilité.
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3S CLASSIC
C I F  /  L T D

3S
 C

LA
SS

IC
 L

TD

Easy access and easy performance are the major traits that make the 3S Classic stand out. Its traditional, 
longer outline was combined with a rocker line that is very forgiving and gets you planing early and with 
less power in the sails than expected. A cut-off tail makes jibing easier and especially more fun, allowing 
you to choose the radius while already carving.

Einfacher Zugang und einfache Leistung sind die wichtigsten Merkmale, die den 3S Classic auszeichnen. 
Seine traditionelle, längere Outline wurde mit einer Rocker-Linie kombiniert, die sehr fehlerverzeihend ist 
sowie früh angleitet und weniger Power im Segel benötigt. Ein abgeschnittenes Heck macht das Halsen 
einfacher, so dass du den Radius beim Carven selbst wählen kannst.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

3S Classic 97 CIF / LTD 97 236 61 6.5/6.8 Power Box 1x FR 28 wet layup / high perform. 4.2 - 6.6

3S Classic 107 CIF / LTD 107 236 64.5 6.7/7.0 Power Box 1x FR 32 wet layup / high perform. 4.5 - 7.0

3S Classic 117 CIF / LTD 117 236 66 7.1/7.4 Power Box 1x FR 34 wet layup / high perform. 4.7 - 7.4

La facilité d’accès et de la performance sont les principales caractéristiques qui distinguent la 3S Classic. 
Sa silhouette traditionnelle, plus longue, a été combinée à une ligne de rocker très indulgente qui vous 
permet de planer plus tôt et avec moins de puissance dans les voiles. Un tail coupé facilite l’empannage, 
pour que tu puisse choisir toi-même le rayon de ton jibe.
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TWISTER
Freestyle in its purest form - the Twister’s reduced length, which enables radically quick rotations, is combined 
with a low-entry rocker and a flat section near the tail that create superbe speed and acceleration. In 
addition the winger outline, a wide section in the middle of the board and the small tail allow you to boost 
into bigger jumps in even lighter winds.

Freestyle in seiner reinsten Form - die reduzierte Länge des Twister, die radikal schnelle Rotationen 
ermöglicht, wird mit einem Low-Entry-Rocker und einem flachen Abschnitt in der Nähe des Heckes 
kombiniert, die hervorragende Geschwindigkeit und Beschleunigung erzeugen. Zusätzlich ermöglichen 
die Winger Outline, ein breiter Abschnitt in der Mitte des Boards und das kleine Tail, bei noch leichterem 
Wind radikale Sprünge.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

Twister 90 90 209 61.5 6.4 Powerbox 1 x Sashimi II 19 4.0 - 6.5

Twister 100 100 209 63.5 6.7 Powerbox 1 x Sashimi II 20 4.5 - 7.4

Le Freestyle dans sa forme la plus pure - la longueur réduite de la Twister, qui permet des rotations 
radicalement rapides, est combinée avec un rocker à entrée basse et une section plate près de la tail qui 
créent une vitesse et une accélération exceptionnelles. De plus, le contour de l’aileron, une large section 
au milieu de la planche et la petite tail te permettent d’effectuer des sauts plus radicaux dans des vents 
encore plus faibles.
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MAGIC CARPET
Foiling has become a big part of windsurfing and more and more riders need a board that does not only 
allow them to foil with a windsurfing sail, but also with the newly introduced wings or with a paddle in 
their hands. We blended the different board concepts and came up with the Magic Carpet, which is the 
perfect platform for various foiling disciplines. All the features, you need to enjoy your windfoiling session, 
are impressively combined with design traits that form a board for wing- and SUP-foiling. All in just one 
single board!

Das Foilen ist zu einem wichtigen Teil des Windsurfens geworden und immer mehr Fahrer brauchen ein 
Board, das dir nicht nur erlaubt, mit einem Windsurfsegel, sondern auch mit den neu eingeführten Wings 
oder mit einem Paddel in der Hand zu foilen. Wir haben die verschiedenen Boardkonzepte kombiniert 
und den Magic Carpet entwickelt, der die perfekte Plattform für verschiedene Foliendisziplinen ist. Alle 
Features, die du für eine aufregende Windfoiling-Session benötigst, werden eindrucksvoll mit Design-
Merkmalen kombiniert, die ein Board für Wing- und SUP-Foiling bilden. Alles in nur einem einzigen Board!

Le foiling est devenu une part importante de la planche à voile et de plus en plus de planchistes ont 
besoin d’une planche qui leur permette non seulement de faire du foil avec une voile, mais aussi avec les 
nouvelles Wings ou avec une pagaie dans leurs mains. Nous avons mélangé les différents concepts de 
planches et nous avons créé le Magic Carpet, qui est la plateforme parfaite pour les différentes disciplines 
de foiling. Toutes les caractéristiques dont vous avez besoin pour savourer votre séance de windfoiling sont 
combinées de manière impressionnante avec les traits de design qui forment une planche pour le foiling 
en WING et en SUP. Tout en une seule planche!
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX REC. FIN SIZE **
( cm

 
)

SAIL RANGE
( m 2 )

MAGIC CARPET 110 110 189 73 TBA Tuttle Foil + double US long no fin

MAGIC CARPET 120 120 195 78 TBA Tuttle Foil + double US long no fin
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MANTA
A board that shares the same racing DNA that makes you want to be the first flying over the finish line. The 
2020 Manta 85 features a wider outline in the tail section, which offers more leverage, more stability and 
more control for the best overall performance. A new V bottom shape of the Manta 61 and 71 enhances 
the control and stability, while the adjusted deck shape further improves the comfort and controllability.

Ein Board, das die gleiche Race-DNA hat, die dich antreibt an erster Position über die Ziellinie zu fliegen. 
Das Manta 85 2020 verfügt über eine breitere Kontur im Heckbereich, die mehr Hebelwirkung, mehr 
Stabilität und mehr Kontrolle für die beste Gesamtleistung bietet. Ein neues V-Unterwasserschiff des Manta 
61 und 71 verbessert die Kontrolle und Stabilität, während die angepasste Decksform den Komfort und 
die Steuerbarkeit weiter verbessert.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX REC. FIN SIZE **
( cm

 
)

SAIL RANGE
( m 2 )

Manta 48 speed 64 228 48 4.6 Tuttle short TBA TBA

Manta 54 speed 75 228 54 4.9 Tuttle short TBA TBA

Manta 61 98 233 61 6.2 Tuttle short TBA TBA

Manta 66 106 233 66 6.3 Tuttle short TBA TBA

Manta 71 116 233 71 6.7 Tuttle short TBA TBA

Manta 77  FOIL READY 122 232 77 TBA Tuttle Foil TBA TBA

Manta 81  FOIL READY 128 232 81 7.2 Tuttle Foil TBA TBA

Manta 85  FOIL READY 135 232 85 7.6 Tuttle Foil TBA TBA

Une planche qui partage le même ADN de course qui vous donne envie d’être le premier à survoler la 
ligne d’arrivée. La Manta 85 2020 présente un profil plus large dans la partie arrière, ce qui offre plus 
d’effet de levier, plus de stabilité et plus de contrôle pour des performances globales optimales. Une 
nouvelle carène en V des Manta 61 et 71 améliore le contrôle et la stabilité, tandis que la forme ajustée 
du pont améliore encore le confort et la maniabilité.
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AIR RIDE+
The professional foil racing scene developes quickly and so do the requests of our team to the Air Ride 
foil racing board. A board that won the world title in 2019 was updated with new features that allow our 
team to have the best platform for racing in different conditions, which is why we also added the Air Ride 
100, an upwind foil racing weapon, to this range. While our team managed to make the Air Ride lift off 
even earlier, one of the main targets was to rework the deck shape in order to provide unmatched control 
and comfort so that foil racers can push their limits to the max.

Foil-Racing entwickelt sich rasant und so auch die Anforderungen unseres Teams an das Air Ride Foil-
Raceboard. Das Brett, das 2019 den Weltmeistertitel gewann, wurde mit neuen Features ausgestattet, die 
es unserem Team ermöglichen, die beste Plattform für Rennen unter verschiedenen Bedingungen zu haben, 
weshalb wir zusätzlich das Air Ride 100, eine Waffe für Upwind-Rennen, in diese Serie aufgenommen 
haben. Während es unserem Team gelang, das Air Ride noch früher zum Abheben zu bringen, war eines 
der Hauptziele, die Deckform zu überarbeiten, um unübertroffene Kontrolle und Komfort zu bieten, damit 
Foil-Racer ihre Grenzen bis zum Äußersten ausreizen können.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE 

AIR RIDE PLUS 91 TEAM 230 226 91 TBA Tuttle Foil X TBA

AIR RIDE PLUS 100 TEAM 250 226 100 TBA Tuttle Foil X TBA

Foil racing professionnel se développe rapidement, de même que les demandes de notre team à l’Air Ride 
foil racing board. Une planche qui a remporté le titre mondial en 2019 a été mise à jour avec de nouvelles 
caractéristiques qui permettent à notre team d’avoir la meilleure plate-forme dans différentes conditions, 
c’est pourquoi nous avons également en plus ajouté à cette gamme l’Air Ride 100, une arme de course 
au vent. Alors que notre team ait réussi à faire décoller l’Air Ride encore plus tôt, l’un des principaux 
objectifs était de retravailler la forme du pont afin d’offrir un contrôle et un confort inégalés pour que les 
véliplanchistes de foil puissent repousser leurs limites au maximum.
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AIR RIDE
Designing a perfromance freeride foiling board, which offers every windsurfer the opportunity to 
experience the incomparable feeling of flying over the surface - that was our main goal developing the 
2020 Air Ride. A parallel outline is combined with a wide tail, cut-outs in the tail section and more toe in 
the nose, which makes the Air Ride 81 and 74 suitable for smaller sail sizes and less stiff foils.

Ein leistungsstarkes Freeride-Foilboard zu entwerfen, das jedem Windsurfer die Möglichkeit bietet, das 
unvergleichliche Gefühl des Foiling zu erleben - das war unser Hauptziel bei der Entwicklung des Air Ride 
2020. Eine parallele Outline wird mit einem breiten Heck, Cut-Outs im Heckabschnitt und mehr Toe im 
Bug kombiniert, was das Air Ride 81 und 74 für kleinere Segelgrößen und weniger steife Foils eignet.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE 

AIR RIDE 74 LTD / MTE 125 226 74 TBA/9.8 Tuttle Foil X TBA

AIR RIDE 81 LTD / MTE 145 226 81 9.1/10.0 Tuttle Foil X TBA

Concevoir une planche à voile foil freeride performante, qui offre à chaque windsurfeur l’opportunité de 
vivre l’incomparable sensation de survoler la surface, tel était notre principal objectif en développant l’Air 
Ride 2020. Un contour parallèle est combiné à un large tail avec cut-outs et plus de surface dans le nez , 
ce qui fait que les Air Ride 81 et 74 conviennent aux voiles plus petites et aux foil moins rigides.
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ROCKET+
A maximum in speed and performance has never been as accessible as it is now. The Rocket+ 
brings the best in performance freeriding and convertible windfoiling into one board, which 
accelerates your windsurfing session. With a front V double concave, which transitions into a 
V in the tail, the Rocket+ delivers impressive power that unfolds smoothly and without requiring 
active pumping by the rider.

Ein Maximum an Geschwindigkeit und Leistung war noch nie so zugänglich wie heute. Das 
Rocket+ vereint das Beste an Performance Freeriding und Convertible Foiling in einem Board, 
um deine Windsurf-Session auf Höchstgeschwindigkeit zu bringen. Mit einer V-Doppelkonkaven 
im vorderen Abschnitt, die in ein V im Heck übergeht, liefert das Rocket+ beeindruckende 
Kraft, die sich sanft entfaltet.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

Rocket + 103 CF/LTD 103 237 69 6.7/7.1 Power-Box 1x FR 36 wet layup / high perform. 5.5 - 7.7

Rocket + 113 CF/LTD FOIL READY 113 237 73 7.1/7.6/TBA Tuttle Foil 1x FR 38 wet layup / high perform. 6.0 - 8.4

Rocket + 123 CF /LTD/MTE FOIL READY 123 237 77 7.4/8.0/9.3 Tuttle Foil 1x FR 42 wet layup / high perform. 6.5 - 9.0

Rocket + 133 CF/LTD/MTE FOIL READY 133 237 81 7.7/8.2/9.4 Tuttle Foil 1x FR 46 wet layup /high perform. 7.0 - 10.0

Un maximum de vitesse et de performance n’a jamais été aussi accessible qu’aujourd’hui. La 
Rocket+ apporte le meilleur du freeride de performance et du windfoil convertible en une seule 
planche, ce qui accélère votre session de windsurf. Avec un V double concave à l’avant, qui 
se transforme en V au tail, la Rocket+ délivre une puissance impressionnante  sans que le rider 
ne soit obligé de trop pomper.
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ROCKET
Rocket is a name that stands for itself in the world of windsurfing by now. Ease of use, great 
control as well as speed, performance and maneouvrability are being combined in perfection 
for years by now. A very balanced shape provides manoeuvrability, control and performance 
at the top-end, but does not limit the Rocket’s low-wind abilities.

Rocket ist ein Name, der in der Welt des Windsurfens inzwischen für sich steht. 
Benutzerfreundlichkeit, großartige Kontrolle sowie Geschwindigkeit, Leistung und 
Manövrierfähigkeit werden seit Jahren in Perfektion vereint. Ein sehr ausgewogener Shape 
sorgt für Manövrierbarkeit, Kontrolle und Performance am oberen Windlimit, schränkt aber 
die Power des Rocket bei Leichtwind nicht ein.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

Rocket 105 CF/LTD 105 246 63 6.8/7.3 Power Box 1x FR 34 4.5 - 7.0

Rocket 115 CF/LTD 115 242 69 6.9/7.4 Power Box 1x FR 38 4.7 - 7.5

Rocket 125 CF/LTD /MTE 125 242 75.5 7.2/7.8/8.8 Power Box 1x FR 44/42 5.5 - 8.5

Rocket 135 CF/LTD /MTE 135 246 77.5 7.5/8.2/9.3 Power Box 1x FR 46/44 6.0 - 9.0

Rocket 145 CF/LTD/MTE 145 250 79 7.9/8.4/9.6 Power Box 1x FR 48/46 6.0 - 9.8

La Rocket est un nom fameux dans le monde de la planche à voile. La facilité d’utilisation, 
le grand contrôle ainsi que la rapidité, la performance et la maniabilité sont combinées à la 
perfection depuis des années déjà. Une forme très équilibrée offre maniabilité, contrôle et 
performance par vent plus fort, mais ne limite pas les capacités de la Rocket par vent faible.
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BULLITT
The joy of windsurfing is often handed on from generation to generation and the Tabou Bullitt 
is the perfect platform for your family and friends to make their first steps onto a windsurfing 
board, while at the same time offering tons of fun for freeriders. Our ever so popular Rocket 
freeride board with its smooth speed, controllability and easy jibing forms the basis of the 
Bullitt’s design with an optimized volume distribution.

Die Freude am Windsurfen wird oft von Generation zu Generation weitergegeben und das 
Tabou Bullitt ist die perfekte Plattform für deine Familie und Freunde, um die ersten Schritte 
auf einem Windsurfbrett zu machen und gleichzeitig viel Spaß für Freerider zu bieten. Unser 
beliebtes Rocket Freerideboard mit seiner sanften Geschwindigkeit, seiner Kontrollierbarkeit 
und seinem leichten Halsen bildet die Grundlage für das Design des Bullitt.
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MODEL VOL
( l  t r )

LENGTH
( c m ) 

WIDTH
( c m )

WEIGHT*
( k g )

BOX FIN SAIL RANGE
( m 2 )

Bullitt 125 125 258 70 8.8 Power Box 1x FR 44 5.5 - 8.0

Bullitt 135 135 258 72 9.7 Power Box 1x FR 46 + Center Fin 34 FR 6.0 - 8.5

Bullitt 145 145 258 76 10.0 Power Box 1x FR 48 + Center Fin 34 FR 6.0 - 9.8

Bullitt 155 155 266 76 11.0 Power Box 1x FR 50 + Center Fin 34 FR 6.0 - 10.0

Bullitt 185 185 280 80 13.0 Power Box 62 Daggerboard + Slalom 34 FR 1.0 - 9.0

Les joies de la planche à voile se transmettent souvent de génération en génération et le Tabou 
Bullit est la plateforme idéale pour votre famille et vos amis pour faire leurs premiers pas sur 
une planche à voile, tout en offrant beaucoup de plaisir aux freeriders. Notre très populaire 
planche de freeride Rocket avec sa vitesse douce, sa maniabilité et sa facilité d’empannage 
est à la base de la conception du Bullit avec une distribution de volume optimisée.
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NEW SPORTS GMBH
GAASTRA, TABOU & VANDAL
ALFRED- NOBEL- STR. 2-14

50226 FRECHEN / GERMANY

INFO@TABOU-BOARDS.COM
TEL: +49 (0) 2234 93 34 0 0

FAX: +49 (0) 2234 93 34 0 16

PHOTOGRAPHY: JOHN CARTER, AXEL WECKERMANN  
DESIGN: SANDRA DUÉ
TEXT: KONSTANTIN WEIER
SPECIAL THANKS TO: ROSS WILLIAMS, JAMIE HANCOCK, 
THOMAS TRAVERSA, MATT PRITCHARD AND CEDRIC BORDES

TABOU RESERVES THE RIGHT TO IMPROVE / MODIFY / 
CHANGE ANY PRODUCT AT ANYTIME!

TABOU PRODUCT GUIDE 2020


